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Sunday, January 28 at 2 pm.

Ven a visitarnos o unite a nosotros
durante nuestra Casa Abierta el
Domingo, 28 de enero a las 12y 2 pm.
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For mere information or te schedule
a visit scan this QR Code.

Para mas informacion o para programar
una visita escanee este Codigo.

A Catholic Christian community providing academic rigor, in a safe, nurturing environment.
Financial assistance is available through the Tomorrow's Hope Foundation.
Programs: Toddlers (2 years old), Nursery School, Pre-K, Full Day Kindergarten and grades 1 through 8.
Proud to be among the top performing schools on Long Island by the Department of Education.
Contact, Dorothea Mistretta, (516) 333-0580 or dmistretta5561@stbolh.org

Una comunidad Catolica Cristiana que proporciona rigor academico, en un ambiente de crianza seguro,
Educa al nifio en su totalidad: espiritual, academica, social, emocional y fisicamente.
Asistencia financiera disponible a traves de la Fundacion Tomorrow's Hope.
Programa para Nifios Pequefios (2 afos), Escuela Infantil, Pre-K, Kinder de dia completo y grados 1a 8,
Orgullosos de estar entre las escuelas de mejor rendimiento de Long Island por el Departamento de Educacion.
contacto, Carla Escobar, (516) 333-0580 o correo electronico, cescobar556l@stbolh.org

www.stbolh.org 101 Maple Avenue, Westbury, NY 11990 516-333-0580




Dear Parish Family:

There are a lot of highlights in a day for me at
St. Brigid's - often many surprises too! One of those
highlights, for me, is teaching at St. Brigid/Our Lady of
Hope Regional Catholic School. Each week, | teach a
class to 6th, 7th, and 8th grades, (Well... most weeks.
Sometimes those surprises come up during class time.)
Sometimes | build off of what is happening in religion
class that week and other times | present a topic
related to the life of a saint or a movement in the
Church.

It is a privilege for me because | get to be a
small part of a pretty amazing place - OUR Catholic
school. |tried to speak at most of the Masses over the
past few weeks about the work of St. Brigid/Our Lady
of Hope Regional Catholic School. It is one of our most
important missions and responsibilities as a parish. For
in this place, we raise prophets - young men and
women who will go forth - we pray to build the
Kingdom of God here and now. Our parish needs to
have a Catholic school in the same way we need a
strong faith formation program and powerful liturgies
and a dynamic outreach program and so much more.
Whether we raise children or grandchildren of a school
attending age, the work of forming young people in our
Catholic school is a mission for each one of us.

Why is this so important? Because we need
more prophets! The promise of today’s first reading is
that God will raise up prophets for the people. He is
doing that in many ways at St. Brigid's and especially
here in our Catholic school. For itis here that our
young people come to know Christ in the Mass, in daily
prayer, in the devotions of the Church. (Did you know
our principal leads students in praying the Rosary every
Thursday morning? Voluntarily over half the school is
present.) They come to know Christ in their minds as
they are formed in the truths of the Catholic faith and
challenged to use their God given gifts in many subject
areas, inside and outside the classroom. (Did you know
our school ranks among the highest performing
schools in English and Math in the entire diocese?)
They come to know Christ in their common mission to
“love one another”. | see it personally in incredible
service projects led by our dedicated faculty, in efforts
to care for those in need among us, and in many kind
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and simple gestures that mark a Catholic community.
Many prophets are being raised here and we are a
better parish, community, and Church because of it!
| share one example that | think brings it all
together. Last year, our students participated in the
Aquinas Expo, a diocesan led research contest offered
to all elementary schools. Students can choose any
- topic they wish to study and
& ' follow through. | attended part of
_ the symposium. There were great
B projects from other schools
gl about the environment, physics,
Wl biology and the like. Our

tremendous opportunity to look
at an important issue for the
most vulnerable among us -

' homelessness. Throughout the
year, they conducted research in various ways. They
studied the issues and Catholic Social Teaching, visited
homeless shelters, interviewed experts in the field and
developed a comprehensive resource guide and action
plan based on the Gospel. More impressive and
humbling was to hear them speak in their
presentation. This was no simple academic exercise.
This was a passion, a mission, something that needed
to be addressed. Our Catholic faith impels us to action,
to service, to love the other. We are called not only to
address the issue but also to understand why there is
an issue in the first place. This is what prophets do. (All
present agreed. They won the contest.) | am excited to
see what they develop for this year.

If you have a chance and are reading this early
enough, | hope you will come to our Open House today
and/or make some time to visit our Catholic school. |
am pretty sure you'll be amazed at all that takes place
here. Who knows? You might become a prophet too!

Please pray for those who carry out this mission
work each day, particularly our beloved principal, Mr.
Clagnaz, the dedicated faculty and staff, the committed
parents and families, and of course, our young people
who inspire us each day. They need our support and
we need them to show us the light of faith!

Please, if you can, say a prayer for me. | promise
the same. A



Querida Familia Parroquial:

Hay muchos momentos importantes en un dia
para mi en Santa Brigida - ja menudo también muchas
sorpresas! Uno de esos momentos culminantes, para mi,
es la ensefianza en nuestra escuela Sta. Brigida/Nuestra
Sefiora de la Esperanza. Cada semana, ensefio una clase a
6°, 7°y 8° grados. (Bueno... la mayoria de las semanas. A
veces surgen sorpresas durante la clase.) A veces me baso
en lo que estd sucediendo en la clase de religion esa
semana y otras veces presento un tema relacionado con la
vida de un santo o un movimiento en la Iglesia.

Es un privilegio para mi porque puedo ser una
pequefia parte de un lugar increible - NUESTRA escuela
catdlica. Traté de hablar en la mayoria de las misas
durante las Ultimas semanas sobre el trabajo
de la Escuela Catdlica Regional Santa
Brigida/Nuestra Sefiora de la Esperanza. Es
una de nuestras misiones y responsabilidades
mas importantes como parroquia. Porque en
este lugar, criamos profetas - hombres 'y
mujeres jovenes que saldran, rezamos, a
construir el Reino de Dios aquiy ahora.
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Escuelas Caldlicas impresionante y humilde fue oirles hablar en su

necesitados entre nosotros y en muchos gestos amables 'y
sencillos que caracterizan a una comunidad catélica. Aqui
crecen muchos profetas y somos una parroquia, una
comunidad y una Iglesia mejores gracias a ello.

Comparto un ejemplo que creo que lo une todo. El
afio pasado, nuestros alumnos participaron en el proyecto
Aquinas, un concurso de investigacién dirigido por la
didcesis que se ofrece a todas las escuelas primarias. Los
alumnos pueden elegir cualquier tema que deseen
estudiar y llevarlo a cabo. Yo asisti a parte del simposio.
Hubo grandes proyectos de otras escuelas sobre medio
ambiente, fisica, biologia y cosas por el estilo. Nuestros
alumnos consideraron que era una gran oportunidad para
estudiar un problema importante para los mas
vulnerables: las personas sin hogar. Alo largo del
afo, investigaron de diversas maneras.
Estudiaron los problemas y la doctrina social
catolica, visitaron albergues para personas sin
hogar, entrevistaron a expertos en la materia y
elaboraron una guia completa de recursos y un
plan de accién basado en el Evangelio. Mas
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Nuestra parroquia necesita tener una escuela Mmd=s en fey Comunidad nrasentacion. No se trataba de un simple

catolica del mismo modo que necesitamos un solido
programa de formacion en la fe y liturgias poderosas y un
dindmico programa de ayuda y mucho mas. Tanto si
tenemos hijos como nietos en edad escolar, la labor de
formar a los jévenes en nuestra escuela catoélica es una
misién para cada uno de nosotros.

¢Por qué es tan importante? Porque necesitamos
mas profetas. La promesa de la primera lectura de hoy es
que Dios suscitara profetas para el pueblo. St. Brigida y
especialmente aqui, en nuestra escuela catélica. Porque
es aqui donde nuestros jovenes llegan a conocer a Cristo
en la Misa, en la oracion diaria, en las devociones de la
Iglesia (¢Sabias que nuestro director dirige a los
estudiantes en el rezo del Rosario cada jueves por la
mafana? (Voluntariamente mas de la mitad de la escuela
esta presente). Llegan a conocer a Cristo en sus mentes
mientras son formados en las verdades de la fe catdlica y
desafiados a usar sus dones dados por Dios en muchas
areas tematicas, dentro y fuera del aula. (¢Sabias que
nuestra escuela se encuentra entre las escuelas de mas
alto rendimiento en Inglés y Matematicas en toda la
Didcesis?). Llegan a conocer a Cristo en su misibn comun
de "amarse los unos a los otros". Lo veo personalmente en
increibles proyectos de servicio dirigidos por nuestro
dedicado profesorado, en los esfuerzos por cuidar de los

ejercicio académico. Era una pasion, una mision, algo que
habia que abordar. Nuestra fe catélica nos impulsa a la
accion, al servicio, al amor al préjimo. Estamos llamados
no solo a abordar el problema, sino también a
comprender por qué existe ese problema. Esto es lo que
hacen los profetas. (Todos los presentes estuvieron de
acuerdo. Ganaron el concurso.) Estoy emocionado por ver
lo que desarrollan para este afio.

Si tienes oportunidad y estas leyendo esto con
suficiente antelacién, espero que vengas hoy a nuestra
Jornada de Puertas Abiertas y/o hagas algo de tiempo para
visitar nuestra escuela catolica. Estoy seguro de que te
sorprendera todo lo que aqui se hace. ;Quién sabe? Puede
gue tu también te conviertas en profeta.

Por favor, rezad por los que llevan a cabo esta
mision cada dia, en particular por nuestro querido
director, el Sr. Clagnaz, por su entrega y sus profesores y
dedicados empleados, por los comprometidos padres y
familias y, por supuesto, por nuestros jovenes que nos
inspiran cada dia. Ellos necesitan nuestro apoyoy
nosotros necesitamos que nos muestren la luz de la fe.

Por favor, si puedes, rezar una oracién por mi.
Prometo hacer lo mismo.

Tecangn—
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ind &m‘the Christmas rush and begin to preparafortent.
sist of Scriptureieadl iet music; and time for personal

reflection presented in tige rﬁTahe ayer. 1
wondesful evening. If you have come before, ﬁuﬁ'ﬁriend. If you

haven't, NOW is the time... Come pray with us!
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PALM COLLECTION
COLECTA DE PALMAS

GETTING READY FOR ASH WEDNESDAY
Lent is less than a month away! We will collect palm from previous years to burn for

ashes to be distributed on Ash Wednesday, February 14th. Baskets will be placed at
the doors of the Church and of Our Lady's Chapel for you to place your palm. Palms
will be burned before Ash Wednesday and used at this year’s Masses and services.

iFalta menos de un mes para la Cuaresma! Recogeremos palmas de afios anteriores
para quemarlas en la ceniza que se distribuira el Miércoles de Ceniza. Se colocaran
canastas en las puertas de la Iglesia v de la Capilla de Nuestra Senora para que usted
coloque su palma. Las palmas se quemaran antes del Miércoles de Ceniza y se
utilizaran en las misas y servicios de este afo.



MASS OF THANKSGIVING
_ FOR ST. BRIGID
| MISA DE ACCION DE GRACIAS

All are invited to a light luncheon reception
in St. Anthony Hall after the 12:10 p.m. Mass.
Todos estan invitados a un almuerzo ligero
en el Salon de San Antonio después de la Misa.

If you would like to help with the hospitality, please contact
fatherjohn@saintbrigid.net or call 5163340021.
51 desea ayudar con la hospitalidad, por favor pongase en contacto con
fatherjohn@saintbrigid.net o llame al 5163340021,

The offices of St. Brigid’s will be closed on January 31, 2024 for our staff
day of prayer. Offices will re-open on Thursday, February 1, 2024.
Las oficinas de St. Brigid's permaneceran cerradas el 31 de enero de 2024
por nuestro dia de oracién del personal. Las oficinas volveran a abrir el
jueves 1 de febrero de 2024.




ANE WORS
The Teast of the ’-’ﬂ eselilion ;,p ‘I’uf Lord, — Fridny, iff'.*f?r wry 7

“Waw, Master, You may (et your seryant go in pegce, gccording o your woard, for my eyes have seen your
salwation, which you prepared in sight of oll the peoples, a light for revelation to the Gentiles, and glory for
your people israel, " - Luke 2:29-32

The Presentation of the Lord pulls many favorite mementos from the Catholic cupboard:
candles, blessings, Christmas, and church. The Mass of February 2 begins with a blessing of
lighted candles held by the faithful, who glow with the memory of the birth of Jesus. The origins
of the feast lie in ancient Jewish custom. On the 40th day after childbirth, parents brought the
infant to the Temple to present it to the Lord and to purify the mother. 5t. Luke tells us that
Joseph and Mary sacrificed two birds for the occasion after the birth of Jesus. Count up 40 days
after Christmas and you'll come to February 2.

Curing Masses on Friday, February 2, 2024, we will bless candles which can be used in the home.
The candles remind us of the words that the prophet Simeon used when he said that Jesus was a
light for the nations. You may bring candles from your home. We invite you to take a set of
Candlemas candles home and use them for special occasions. They will be available after all the
Masses and after that in 5t. Anthony Hall.

We ask for a $5 offering to cover the cost of the candles.

[a Tiestn de la Presertnvion del Sedor — 7 de febrero

La Presentacion del Sefor saca muchos recuerdos favoritos del armario catdlico: velas,
bendiciones, Navidad e iglesia. La misa del 2 de febrero comienza con la bendicidn de las velas
encendidas que sostienen los fieles, que resplandecen con el recuerdo del nacimiento de Jesus.
Los origenes de la fiesta se remontan a la antigua costumbre judia. El dia 40 después del parto,
los padres llevaban al nino al Templo para presentarlo al Senor y purificar a la madre, 5an Lucas
nos cuenta que José y Maria sacrificaron dos aves para la ocasion tras el nacimiento de Jesus.
Cuenta 40 dias después de Navidad y llegaras al 2 de febrero.

Durante las misas del viernes de febrero de 2024, bendeciremos las velas que se pueden utilizar
en el hogar. Las velas nos recuerdan las palabras que uso el profeta Simedn cuando dijo que
Jesls era una luz para las naciones. Puede traer velas de su casa. Le invitamos a llevarse a casa
un juego de velas de |la Candelaria v a utilizarlas en ocasiones especiales. Estaran disponibles
después de todas las misas y después en el Saldn de San Antonio.

Pedimos una ofrenda de $5 para cubrir el costo de las velas.



BLESSING OF THROATS + SATURDAY, FEBRUARY 3RD

Memorial of 5t. Blaise, Bishop and Martyr
This Saturday, February 3rd, is the Memorial of 5t. Blaise, Bishop and Martyr. Saint Blaise was
the bishop of Sebaste in Armenia during the fourth century, and it is believed that he was
martyred in a persecution in the early fourth century. His association with the healing of throats
arose from a legend that while he was in prison he cured a boy who had a fish bone stuck in his
throat, The practice of blessing throats with two crossed candles seems to have arisen in the
sixteenth century when devotion to 5t. Blaise reached its peak.

At St. Brigid's, we will be blessing throats during the 8 a.m. Mass on Saturday morning.

BENDICION DE GARGANTAS + SABADO 3 DE FEBRERO

Memaorial de San Blas, obispo y martir
Este s-&hm:fn 3 de febrero, es el memorial de San EBlas, obispo y martir. San Blas fue obispo de Sebaste en Armenia
durante el 5igh:r IV, y se cree que fue martirizado en una persecucion a principios del siglo IV. Su asociacion con la
curacion de garganta surgid de una leyenda segln la cual, mientras estaba en prisidn, curd a un nifo que tenfa una
espina de pescado atascada en la garganta, La prictica de bendecir gargantas con dos velas cruzadas parece haber
surgido en el siglo XV, cuando la devocion a San Blas alcanzd su punto dlgido.

En Santa Brigida, bandeciremos gargantas durante la misa de lag 8 a.m. del sabado.

TRIDUUM FOR THE FEAST OF OUR LADY OF LOURDE

Thursday, February 8 - Saturday, February 10, 2024
b St. Brigid’s Church

All are invited to participate this special time of prayer led by our Haitian community.

We will gather for three nights - Thursday, February 8, Friday, February 8 and Saturday,
February 10 - in preparation for the feast. On Friday, February 89, 2024, the second day of
the triduum of prayer, we will gather for Mass which include the celebration of the Anocinting
of the Sick. The liturgy on Friday, presided over by Fr. John, will be led in English.

Services on Thursday and Saturday, will be led in Kreyol.

We invite each parishioner to join in the prayer by attending the services. We know our
common prayers are never limited by the language we speak. In addition, we ask that each
parishioner join in by writing an intention on the prayer cards by the doors. These can be
returned in the collection basket or brought to St. Anthony Hall. They will be part of each
night of prayer.




PLANNING GROUP

Monday, February 5,2024 + Lunes, 5 de febrero
7:00 p.m. + School Library

We need organizers and planners, movers
and ministers, builders and booklet makers,
dreamers and detail oriented people, people
to work behind the scenes and people to
take the lead. If you can help, and | hope

Mecesitamos  organizadores, planificadores,
impulsares, ministros, constructores, y
creadores de folletos, sonadores y gente
arientada a los detalles, gente que trabaje entre
bastidores y gente que tome la iniciativa. Si
puedes ayudar, y espero que puedas v lo hagas,

you will, please leave a message at
516.334.0021 or email to
fatherjohn@saintbrigid.net or click on the

QR Code!

for fawvor deja un mensaje en el centro
parrgguial o envia un correco electronico a
fatherjohn@saintbrigidnet o haz clic en el

codigo QR.
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INTRODUCING THE ST. ZITA SOCIETY

" CHURCH CLEANING
VOLUNTEERS NEEDED!

Do you like to dust ? Enjoy sweeping and mopping ? Want those
windows to shine beautifully 7 Love things to be neat and in order?

WE NEED YoU!

We seak her intercession as we seok veluntears to keop our Church cleanad up.
A crew or two would meet at a set lime during the week to keep our Church in tip
top shape! Times and days to be decided!

For movre information contact Fr. John at fatherjohn@saintbrigid.net or call
516.334.0021

Did you know that Saint Zita is the patron saint of

housecleanears and domestic workers?




On February 1, 2024, the Feast of St.
Brigid, please join us for our Day of Giving:
a day to honor our school's rich history
and ensure its bright future.

Your gift will have a direct and lasting
impact on our students and programs as
we continue into our second century.

“Second Century Strong!”

Will you help us? Visit the link below or
simply scan the QR code on the right to
make a gift.

https://bit.ly/StBOLHDayofGiving2024

Day of Giving gifts can also be made by
check. Simply complete the tear-
off form below and mail to the school at:

101 Maple Ave., Westbury, NY 11590
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Thank you for supporting St Brigid/Our Lady of Hope School on our Day of Giving.
Piease il out &l information, with your preferred name for recognifion in our Annual Report,

Marme:

Street:

Ciity: : g Email:

This gift is in memaory of: This gift is in honor of:

Gift amount: [ $50 0 $100 0 $250 0O Other amount: _
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Join us for an Elegant Evening with Monsignor James C. Vlaun

REAL FOOD LIVE
Saturday, March 9, 2024 at 7:00 pm

at St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School in Monsignor Code Auditorium
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590

$125.00 per ticket

To purchase tickets, sponsorships, journal ads or raffle tickets ONLINE,
SCAN THIS QR CODE. To register via phone, contact 516-334-0021




Lenten Pe

This year, we are asking parishioners to “retreat” with us in a different way by
joining a small group for the five weeks of Lent. Ash Wednesday begins on February
14, 2024...a little over one month away!

Why? We are used to doing big things at St. Brigid's, right? It is sometimes really
valuable to be in a smaller setting to share faith in different ways. It will be a chance
for us to pray in a smaller setting and grow closer to Christ and to one another. |
hope and pray that small groups will help us to get to know one another better as
we walk together in these days.

What? Each week, a group will gather to pray over the scriptures, share about the
Lenten journey, and we hope, come closer to Christ in the Eucharist. Of course,
there will be some time for fellowship and | hope a snack or two!

Where? This group will meet in a fellow parishioner's home or at St. Brigid's and be

led by a trained facilitator. Groups will be led in Spanish or English.

QICN uP ToDAYIMI uge the QR code and reburn the form in the collection bagket, or
call at, 516.334.0021

Name

Address (helpful to assign you to a group closer (o you...)

Phone #

Email @

Days Available (Circle all that apply): Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
Best time of Day (Circle all that apply): Morning Afternoon  Evening
__lam interested in leading a small group.

| am willing to host a small group.




RETIR0 De CuARedMA EN CASA

Este afio, pedimos a los feligreses que se "retiren" con nosotros de una manera diferente,
uniéndose a un pequefio grupo durante las cinco semanas de Cuaresma. EL Miércoles de Ceniza
comienza el 14 de febrero de 2024.... jfalta poco mas de un mes!

éPor que? Estamos acostumbrados a hacer grandes cosas en 5t. Brigid, ;verdad? A veces es
muy valioso estar en un ambiente mas pequeiio para compartir la fe de diferentes maneras.
Serd una oportunidad para que oremaos en un entorno mas pequeno y crezcamos mas cerca de
Cristo y de los demas. Espero y rezo para que los grupos peguefos nos ayuden a conocernos
mejor mientras caminamos juntos en estos dias.

:£Coéma? Cada semana, un grupo se reunira para orar sobre las escrituras, compartir sobre el
viaje de Cuaresma, y esperamos, acercarse a Cristo en la Eucaristia. Por supuesto, tambien
habra tiempeo para el compaferismo y espero que algan gue otro refrigerio.

iDénde nos reuniremos? Este grupo se reunird en la casa de un feligrés o en Santa Brigida y

sera dirigido por un facilitador capacitado. Los grupos seran dirigidos en espanol o ingles.

iiiINCCRIBETE HoYIIr utitice el codigo QR Y devuelva e formulario en la cesta de recogida or
o [lame al 16334002,

Mame

Direccidn (util para asignarte a un grupo mds cercano...)

Teléfono;

Email (2

Dias disponibles Lunes Martes Miércoles Jueves WViernes
Mejor momento del dia Manana Tarde Moche
__Estoy dispuesto a dirigir un grupo pequefio.

— Estoy dispuesto a ser anfitrién de un grupe pequeno.




Come join fellow St. Brigid’s
parishioners and others...

...for a unique Lenten experience
Saturday March 16, 2024,
bus leaves at 7 am, show at 3 pm

A Sight and Sound Production
Lancaster, PA

* Limited Seating- 2 Buses
¢ Call front desk at 334-0021 to
reserve early with payment
$170/Adult + $100/Child
includes show, transportation,
light breakfast on bus and lunch




WE WANT
YOUR

2391JHY Mass Sched ule
o, Changes

When | spoke at the end of November, | shared with you some concerns regarding our Mass
schedule. | want to reach out to you to ask for your input and consideration, if you wish to share it. Qur
hope is to implement a new Mass schedule on Solemnity of Pentecost, May 19, 2024,

Here are some thoughts for your consideration:

St. Brigid's currently offers 12 Masses for a Sunday (2 on Saturday evening and 10 on Sunday)

We presently have three assigned priests and one resident priest. We do not anticipate another

priest being assigned to St. Brigid's.

We do hope to have Fr. Alfred and Fr. Anthony assist in the summers but cannot rely on that for a

number of reasons.

It is not just about "numbers” i.e. attendance and collection, but that is a significant reality that

needs to be part of our consideration.

Any change to the Mass schedule will cause some discomfort for those who pray with us.

Four of our masses (7 a.m., 8:30 a.m., 2:30 p.m. and & p.m.) have averaged under 110 persons since

Fall 2023 in worship spaces that can hold between 300 and 400,

The largest number of people attend Mass at St. Brigid's between 9:30 and 11:30 a.m. (Sunday Mid

maorning)

Many of our Spanish Masses are beyond the capacity of Our Lady's Chapel.

Changing Mass schedules will impact our music ministers and liturgical ministers.

The schedule on Sunday mornings in Our Lady’s Chapel needs to be better spaced out.

There is a value to having Masses that more people attend... greater sense of spirit, great

participation of the community, etc.

Whatever changes are made are not eternal, they are made with the present situation in mind and

must always be open to adjustment.

Between 100-125 people attend daily Mass at St. Brigid's each day. The one evening Mass we

presently have (in Spanish) draws over 150 people. Perhaps another night time option might be

considered?

Click the QR code to complete the online survey, Paper copies are available at the doors of the Church
and in St. Anthony Hall. Please take some time over the next few weeks to share your thoughts and
ideas! We ask that all comments and considerations be made by January 31, 2024 so we can move to
the next phase of planning.

Let's pray for each other during these times of change and transition.
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OPINION! Cambios en los |
AN horarios de las misas

Cuandoc hablé a finales de noviembre, compart con ustedes algunas preccupaciones con respecto a nuestro
horario de las misas. Quiero llegar a ustedes para pedirles su opinidn y consideracion, si desean compartirla.
Nuestra esperanza es implementar un nuevo horario de misas en la Selemnidad de Pentecostés, el 19 de
mayo de 2024,
He aqui algunas ideas para su consideracion:
» Sta. Brigida actualmente ofrece 12 misas en un domingo (2 el sabado por la tarde y 10 el domingo)
» Actualmente tenemos tres sacerdotes asignados y un sacerdote residente. No prevemos que 5€ asigne
otro asociado a Santa Brigida.
= Esperamos que el P. Alfred y el P. Anthony nos ayuden en los veranos, perd no podemos contar con ello
pOr Warias razones.
* Mo se trata solo de "nimeros”, es decir, asistencia y recaudacion, pero es una realidad significativa que
debe formar parte de nuestra consideracion.
* Cualguier cambio en el horario de las misas causard algunas maolestias a quienes rezan con nosotros.,
* Cuatro de nuestras misas (7 a.m., 8:30 a.m., 2:30 p.m. y 6pm) han promediado menos de 110 personas
desde el otofio de 2023 en espacios de capacidad de un por medio de entre 300 y 400 personas.
* El mayor ndmero de personas asisten a misa en Santa Brigida entre las 9:30 y las 11:30 a.m. (domingo a
media manana).
* Muchas de nuestras misas en espanol sobrepasan la capacidad de la Capilla de Nuestra Senora.
* Cambiar los horarios de las misas afectard a nuestros ministros de musica y ministros liturgicos.
» Elhorario de los domingos por la manana en la Capilla de Nuestra Sefiora necesita ser mejor repartido el
Bspacio.
» Hay unvalor en tener misas a las que asista mas gente... mayor sentido del espiritu, gran participacion de
la comunidad, etc.
* Loscambios que se hagan no son eternos, se hacen teniendo en cuenta la situacidn actual y deben ser
sigmpre
« Entre 100 y 125 personas asisten a la misa diaria en Santa Brigida. La dnica misa nocturna que tenemaos
actualmente (en espanol) atrae a mas de 150 personas. ;Quizds se podria considerar otra opcidn
nocturna?

Hay un enlace para una encuesta y copias en papel estan disponibles en las puertas de la |glesia y en el Salon
de San Antonio. Por favor, tdmese un tiempo en las proximas semanas para compartir sus pensamientos e

ideas. Pedimos que todos los comentarios y consideraciones se hagan antes del 31 de enero de 2024 para
gue podamos pasar a la siguiente fase de planificacion, -

Recermos unos por otros durante estos tiempos de cambio y transicion.
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WHO SHOULD ATTEND?
Students in levels 3 & 4 in our ' ‘ !
Family Faith Fermation Program ﬁa
Students in grades 3 and 4 who attend
5t. Brigid/Qur Lady of Hope School

WHEN: 9:30am Mass on February 4, 2024
WHERE: Our Lady’s Chapel at the SCHOOL

FAMILY COFFEE
MASS HOUR

Sunday - 9:30am CHILDREN'S CHOIR After Masc

(Emglish) will lead song on in Code

Our Lady's Chapel
in St. Brigid/OLH February 4th.

School

Auditorium

ﬁ Scan our QR code for questions or more information?




ADULT CONFIRMATION CLASSES
CLASES DE CONFIRMACION PARA ADULTOS

The Adult Confirmation process is an oppartunity for Catholics who have not had the
opportunity to receive the sacrament of Confirmation to complete their full initiation into
the Catholic Church. This process emphasizes the basics of Catholic teaching
respecting the adult audience's many concerns, questions and responsibilities. Some of
the topics include the Trinity, sacraments, prayer, and morality. We are taking
information for people who would like to sign up for our 2024 sessions. Sessions will
begin on Wednesday, February 28, 2024,

To express your interest in Adult Confirmation please complete and su!:mu_tlle_é.ﬂ_ull
Confirrnotion Interview Form, "

Requirements for Adult Confirmation Preparation

» A Roman Catholic adult who has received first Eucharist

= A copy of Baptismal Certificate

« One must select a sponsor to accompany them in the preparation process.

For additional questions, email fuithf::rrm::ltit;:n@suinthrigid-net,

El proceso de Confirmacion de Adultos es una oportunidad para los catélicos gue no
han tenido la oportunidad de recibir el sacromento de la Confirmacion para completar
su plena iniciacion en la Iglesia Catdlica. Este procaso enfatiza los fundamentos de la
ensananza catdlica respetando las muchas preccupaciones, preguntas y
responsabilidades del pdblico adulto. Algunos de los temas incluyen la Trinidad, los
sacramentos, la oracién y la moral. Estamos recibiendo informacion para las personas
que deseen inscribirse en nuestras sesiones de 2024, Las sesiones comenzaran el
miércoles 28 de febrero de 2024,

Para exprasar su interés en la Confirmacion de Adultos por favor complete y anvie el
Formulario de Entrevista de Confirmacion de Adultos.

Requisitos para la Preparacién de la Confirmacion de Adultos

- Un adulto Catdlico Romane que haya recibido la primera Eucaristia.

- Una copia del Certificado de Bautismo

= Uno debe seleccionar un padrino que lo acompane en el proceso de preparacion.

Para preguntas adicionales, envie un correo electrénico
faithformation@saintbrigid.net.




If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness,
economic problems, mental health concerns and many others are issues we
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente. Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los

problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos

enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

G
"SOCK"ER DRIVE

Support the Knights of Columbus as
they seek to care for the poor and
vulnerable. Donate NEW and
UNUSED socks, winter hats, and
gloves over the next few weeks.
Boxes for donations are found at the
doors of the Church and Our Lady's
Chapel.

Apoye a los Caballeros de Coldn en
su busqueda por cuidar a los pobres
y vulnerables. Done calcetines,
gorros de invierno y guantes
NUEVOS y SIN USO durante las
proximas semanas. Las cajas para
donaciones se encuentran en las
puertas de la Iglesia y Capilla
de Muestra Sefiora de la Esperanza.

+

I PANTRY

| LIST

| These are the items our
pantry is in particular need of

off at the Schaefer Center or

Church or Chapel.

«  QOatmeal
« lellv

|

|

I * Tomato Sauce

1 Canned Sardines

+ Canned Salmon

I : Canned Mixed
Vegetables

. Sugar

I e If donating food to the
pantry via delivery, the
I address is 75 Post

r------‘

1| SHOPPING |

this week. You can drop them |

Jleave them at the doors of thel

|
+ Pasta(No Soaghetti)l
|
|

Avenue, Westbury, NY I

L------J

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF
OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
Tp-3p
Thursday 10:30a - 12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
19



"AFTER SCHOOL

b PROGRANI FOR KIDS
EL PROGRAMA DE AYUDA
PARA MACER LA TAREA

5t Brigid's Parish Outreach Casa Mary Johanna will open an after-school program for

children in grades 1 thru 3 in March 2024 - Tuesdays & Wednesdays from 3:30 to
5:00pm.

iNecesltames Ayudal

Santa Brigida Oficina de ayuda Casa Mary Johanna
Abrird un programa de ayuda para hacer la tarea para nifios en grados 1st hasta 3rd
en Marzo, 2024 - Martes y Miercoles de 3:30-5:00pm.

-

TR 1 f_\\
‘.!,.m Email:yanira @saintbrigid.net or call 516.334.0021 —  *._ +

L

CYO  St. Brigid CYO News

Did you know St. Brigid's has a thriving CYO sports program - that we are
olways locking to grow and expond? Special thanks to our CYO
Coordinator, Matt Come, and the many volunteers who provide this
opportunity for our young people!

Owver Christams break, CYQO had our Ist ever St Brigid Christmas
Tournament that featured the below teams:
St Brigid 5th Grade (Monasteric) + 5t Brigid 4th Grode (Como)
5t Raphaoels 5th Grade + 5t Williams 5th Grade

St Brigid 5th Grade (Mcnasterio) defeated St Raghael's 20-17 in
Owertime. After being down two points with under five seconds left, Jaxen
Pesquira hit o game mnﬁ WE-EEJ shat In the corner to force overtime,

The St Brigid Knights outlasted St Raphoel's in overtime to win the Ist
annual Christmos Tourmoament.

Earlier this manth, our 3rd grade team coached by Joe Macchia & Mike
Ricclardi played halftime at Mollay University, They also played ot Clarke
High Scheool at halftime at the Varsity game.

Congratulations to all who work so hard to build and to grow our CYO
program. Interested in getting involved, email cycesaintbrigid.net.




i Ly Often many will ask, “What can | do?” or say “l want to be involved!” It's
reassuring to hear! | wanted to share some projects “around the parish” that
we can use some help. If you think you might be able to offer some energy,

+ resources, time, or talent, please email fatherjohn@saintbrigid.net and I'll
L ] r
* WANTED -

direct you to the correct area!

__llove to clean high pla’l:'is or know someone who can. Our Church window sills, areas in the sanctuary,
ete, are need of some cleaning..more than what volunteers or staff can do. Do you know somecne? We are
also looking to for a "Church cleaning” crew for the lower parts of the Church (no [adders needed!)

I love fish! Ok. We don't have any but we have a pond and a pump that does not seem to work! Can you
take a look?

__llove atrashy novel! OK. We don't have those but we can always use some critical eyes on the bulletin
each week. This is all done electronically.

__llove to organize things. We are working with a new scheduling program for our liturgical ministers. Do
you like to use the a computer? Manage a calendar? Deal with complaints :)!7 This is the job for you!

Check back here - our Help Wanted list always seems to grow!

. I

MARRIAGE
BANNS

A

For the FIRST Time
We Welcome the Newly Baptized Between

.Fnr:u.l‘r Francisco Martinez -5t. Peter Alcantaro

Giacomo Calogero Acquista Andrew Vasquez - S.* Peter Alcantara
l
jﬂr"‘*

Domenico Theo Buffolino
Alexander Luis Collao
Zahirah Violet Dieudonne
Aaron Jovanni Durand
Alexander Dominic Romain
Carter Jeremiah Romain
Scotland Ava Smith

Mirna Gomez Fﬁ'rrem St. Brigid
Miguel Del Cid Cruz - St. Brigid




IFYOU WOULD LIKE A

A
STATEMENT OF YOUR GENEROUS . : .
[‘.":'_:-H.MI"'.J:E FOR THE ..‘I..: : ?*"Iﬂrﬂlng Retreat

| a0, 2029
MANAGER, MARCEL CATAFAGO, / Come gather al 5t Brigid's to explore with
BY SEMDIMNG AM EMAIL TO = «.  other faith-filled peopls, whal God's dasine is
MARCEL.CESAINTBRIGID. NET. - for you and ways you can discem His
ADDRESS, AND IF POSSIBLE, marcel.c@sainthrigid.net . reflection and sacred sharing, we H:illldiz;{:m'ﬁr
YOUR ENVELOPE NUMBER. different ways o recognize God's prasance in
YOU MAY ALSO CALL AT = our lives.
o1d J34-0021 EXT 334
WE ARE EVER SO GRATEFUL FOR
YOUR CONMTINUED SUPPORT.

sl Maocting:
Tuwesday, January 30kh
Irom HE30an to 12 noeon
THANK YOU ; i thee Parish Center ar S Saothons Hall




WE PRAY FOR THOSE

WHO ARE S

R

inia Si Kebira Begum Bernice Campbell

Luca Gucciardo
Alan Demascus
John & Rose
O'Dougherty
Melissa Anzano
Rosemary Fisher
Jeff McBride
Ashley
Lauretta Henning
Baby Joshua Love
Steve Caputo
Alex
Gloria Godwin
Ashley Johnson
Joel Wax

Ana Divinia Siegel
Jeannette Murphy
Liam S.
Miguel Henriquez
Rudy Capece
Mario Constain, Jr.
Michael Pereira
Catherine Dillon
Tony Perfetti
Debra Dibella
Jillian Breslin
José Lopez
Baby Marisol
Guadalupe Acevedo
Rudimar Pegoraro

Rita McDougall
Joshua Bourassa
Michael Bustillo
Bezerly Morton
Scott Comunale
Gordon Shaw
Mary Ellen Ciantro
Vincent Ciantro
Raymond Thormne
Ed Nolan
Kenneth Dudkewic
Michael Genzale
Elizabeth Pennisi
Grace Bivona
Christine Clancy

Carley Barten
Gavin L. Turner
Michael Zenick
Maria Mannetta
Michael Cappola

Viola Cleo Bradshaw
Rafael Tabudlo Bringas
Kimberly Bayron
Dominic Modesto
Fernando Raposo
John Downey
John Mangano, Sr.
Debbie Deagan
Julianna Giordano
Chris Bagnasco

Antoinette Passarella, George R. Knipfing

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and

"Prayer Requests", or call the parish office.
https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300




7:00am - Sandesh Naik (In Thanksgiving)

7:00am (Church/English) - For all the people of the parish

12:10pm - Domenick Guadagno *8:00am (Our Lady's Chapel/Spanish)* -
8:30am (Church/Italian) - Elia ladevaia, Affonso & Filomena
7:00am - Mae Molloy Santillo
12:10pm - Eric Leibold *9:30am (Our Lady's Chapel/English)* - Theresa Gordon
_ 10:00am (Church/English) - Susana & Wendy Jobity, Marjorie
7:00am - In Memory of Joan Smallman Brown, Joan, Frank Padavan, Marianne Coogan, Frances F.
12:10pm - Rose Marie Santilli Lavelle

7:30pm -Maria Agustina Valle Refugio *10:45am (Our Lady's Chapel/Spanish)*- Victorina Guevara (2

anios de fallecida), Olga Agudelo

7:00am - Judy Treston (Health) 11:30am (Church/English) - Vincent Brennan

12:10pm - Angelica Martinez *12:15pm (Our Lady's Chapel/Spanish) =

2:30pm (Church/Kreyol) Mr. & Mrs. Denis & Family (In
Thanksgiving), Euphanie LaRoche "mommy", Servile (Birthday)

7:00am - Rev. Marc Rosell, SJ (Living) *6:00pm (Our Lady's Chapel/English) - Joan Amzler
12:10pm - Theodora M. Poppe

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.
IN OBSERVANCE OF THE FEAST OF ST. BRIGID
8:00am - Novena Mass

5:00pm - Antonietta & Francesco Abbatiello & ~ ALL PARISH OFFICES WILL BE CLOSED ON WEDNESDAY,
Family JANUARY 31, 2024, the day before the Feast.
7:00pm - Maria Miguela Garcia

Looking Ahead.. .5% S’Wwewg n Omﬁma)ug Time

Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at
www.uscchb.org or making use of the Sunday's Word or Sanctus books.

First Reading: Job 7:1-4,6-7 Job lamented his *  How do we spread the good news?
"months of misery and troubled nights".

Gospel: Mark 1:29-39 Jesus healed ill people and
exorcized possessed people. So many sought him
that he had to seek out deserted places for prayer

+ Could human life on earth be no more than
drudgery?
+ Shall he never see happiness again?

and rest.
Second Reading: 1 Corinthians 9:16-19,22-23 « Where do you go to rest from daily stress
By preaching the good news, Paul said, he and to pray?

willingly made himself a slave to all in order to
win them over.
+ He did everything for the sake of good
news.

-*-. 4



We Celebrate the Eucharist (Mass)

Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) --6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p.
m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at

516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre como celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacion en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electronico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifos y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516) .
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for E;’:-l
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at L
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (0 escanee este cddigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 3 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at

(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net

Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Lldamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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